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Mosogatógép üzembe helyezési és használati utasítás

MB120 (T120), MB150 (T150), MB155 (T155)

Figyelem!

Mielőtt a készüléket üzembe helyeznénk, bekapcsolnánk, szereljük le a hátlapot, vegyük ki a biztosítógyűrűt, hogy oldjuk az ellensúlyt.

Ellenőrizzük az ernyő megfelelő működését.

Szereljük vissza a hátlapot.

A készüléket a hátlap visszaszerelése előtt ne kapcsoljuk be!
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ELŐSZÓ:

1. A készülék az európai normáknak megfelelően készült.

2. A készülék szerelését, karbantartását csak szakember végezheti az érvényes előírások szerint és ezen leírás utasításai alapján. A készülék üzembe helyezés köteles, melyet az Elekthermax Nagykonyhai Kft. által kijelölt szakszervizek valamelyike köteles végezni, ennek költsége a vevőt terheli, a későbbi garanciaigény csak így érvényesíthető.

TUDNIVALÓK:

· Alaposan olvassuk át ezen leírást, mely fontos információkat tartalmaz üzembe helyezés, használat, karbantartás, szerelés és biztonság szempontjából. Őrizzük meg a használati útmutatót.

· A készüléket csak a használati utasításban megadott célra, vagyis tányér, pohár, csésze, hasonló tárgyak mosogatására használjuk. Eltérő célra való használat balesetveszélyt jelenthet.

· A használati helyiségben a hőm. mindig 0 és 40oC között legyen.

· A készüléket kizárólag hozzáértő személyzet kezelheti.

· Meghibásodás, rendellenes működés esetén a készüléket a főkapcsolóval áramtalanítsuk.

· Javítási és karbantartási munkákat kizárólag az Elekthermax Nagykonyhai Kft. által kijelölt szakszervizek végezhetik. Mindig eredeti pótalkatrész kerüljön beépítésre.

· Győződjön meg arról, hogy a mosogatandó edény alkalmas-e professzionális mosogatógépben való mosogatásra.

· Ajánlatos a készüléken szakember által rendszeresen ellenőrzést, a belső alk.részek megtisztítását elvégeztetni.

· A gyártó elutasít minden felelősséget az alább leírt esetekben:

· A használati utasítás be nem tartása esetén.

· Nem szakember által elvégzett üzembe helyezés, javítás, karbantartás esetén.

· A készüléken történt bármely a működéssel összefüggő funkció, alkatrész megváltoztatása esetén.

BESZERELÉSI ÚTMUTATÓ:

FELÁLLÍTÁS:

Csomagoljuk ki a készüléket. Győződjünk meg arról, hogy szállítás közben nem sérült-e meg a készülék. Állítsuk a készüléket vízszintes talajra, szüntessük meg a billegést.

VÍZCSATLAKOZÁS:

A csatlakoztatási csonkok a készülék hátulján, alul találhatóak. Csatlakoztassuk a készüléket a vízhálózatra a szállított csövek segítségével. A készülék kizárólag lágyított vízzel üzemeltethető!

FIGYELEM! A víznyomás 2 és 4 bar között legyen.

Nagyobb víznyomás esetén nyomásszabályzó, kisebb víznyomás esetén vízpumpa felszerelése szükséges.

Ha nincs központilag lágyított víz, csatlakoztassuk a készüléket helyi vízlágyító berendezéshez, közéjük elzárócsapot kell beiktatni (A ábra (2)). Ajánlatos a készülék elé minden esetben elzárócsapot szerelni, melyet a munkanap végén mindig zárjunk el! Vízbevezetéshez használja a tartozékként szállított csatlakozócsövet, ha ez nem elegendő, további csőre van szükség.

Csatlakoztassa a kifolyócsövet egy, a készülék kifolyási pontjánál alacsonyabban levő lefolyóba, szifonba.

FIGYELEM! A készülék kifolyócsövének végét helyezzük a lehető legmélyebbre, de min. fél méterre a készüléktől. A víz a medence túlfolyóján folyik ki, napi munka után a túlfolyó cső kihúzásával a medencét teljesen ürítsük, tiszta vízzel öblítsük ki.

ELEKTROMOS CSATLAKOZTATÁS:

Az elektromos csatlakozó kábel a készülék hátulján, alul található. A készüléket biztosítékkal ellátott főkapcsolóba csatlakoztassuk.

FIGYELEM!

a, Az elektromos üzembehelyezést is az érvényes előírásoknak megfelelően végezzük, védőföldelést is alkalmazva.

b, Ellenőrizzük, hogy a készüléken megadott feszültség érték megegyezik-e az elektromos hálózat értékeivel.

FIGYELEM! Rendellenesen magas hőmérsékleten a biztonsági termosztát beavatkozik, ezt manuálisan kell ilyen esetben visszaállítani, de előbb a hibát meg kell szüntetni, ehhez hívjunk szakembert.

HASZNÁLAT:

A készülék automatikus öblítőszer adagolóval rendelkezik. Az öblítőszer bevezető cső címkével jelzett, ezt vezessük közvetlenül az öblítőszeres tartályba, kannába.

Ha túl sok, vagy túl kevés öblítőszert alkalmaz a készülék, nem érjük el a kívánt eredményt. Ilyen esetben az adagoló beszabályozása szükséges, melyet kizárólag szakember végezhet.

Mosogatószer adagolása manuálisan történik. A medencében levő mosogatóvíz szennyezettségétől függően öntsünk mosogatószert a gép medencéjébe.

Opcióként egyes készülékek mosogatószer adagolóval is rendelkezhetnek, a szívócsövet helyezzük a mosogatószeres tartályba, kannába.

MEGJEGYZÉS: Ne használjunk maró hatású, vagy környezetszennyező öblítő-, mosogatószert. Ne lépjük túl a gyártó által javasolt mennyiséget.

Miután a készülék elektromos és vízvezetékeit csatlakoztattuk, meggyőződtünk, hogy a szivattyú szűrője a helyén van, ellenőriztük, hogy a vízcsap nyitva van-e, kövessük a következőket:

a) Forgassuk a főkapcsolót ON állásba. A kontrollámpa világítani kezd.

b) Várjuk meg, míg a vízbetöltési ciklus lefut.

c) Várjuk meg, míg a megfelelő kontrollámpa jelzi, hogy a megfelelő vízhőmérsékletet elértük. Ekkor a készülék üzemkész.

d) Készítsük elő a mosogatandó edényeket a megfelelő kosárba helyezve, miután egy előmosást végezve eltávolítottuk a nagyobb szennyeződéseket, nyissuk az ajtót, toljuk be a kosarat, csukjuk az ajtót, válasszunk ciklusidőt (MB155), vagy esetleg folyamatos mosogatást (MB120, MB150).

e) Nyomjuk meg a start gombot a mosóciklus indításához, a további műveletek automatikusan lefutnak.

f) Nyissuk az ajtót, húzzuk ki a kosarat az elmosogatott edényekkel.

g) További mosogatások alkalmával ismételjük meg a teendőket a „d” ponttól.
Opcióként mosogatószer adagoló berendezés is rendelhető. A mosogatószer adagolás manuálisan közvetlenül a készülék medencéjébe történik. Ajánlatos minden 10. ciklus után mosogatószer adagolás, szennyezettségtől függően.

TANÁCSOK:

· Mielőtt behelyeznénk az edényeket, távolítsuk el az ételmaradékokat.

· Ne töltsük túl a kosarat, és ne helyezzünk különböző típusú eszközöket ugyanabba a kosárba.

· Elsőként az üvegedényeket mosogassuk.

· Azonos típusú és méretű edényeket egyszerre mosogassuk.

· A csészéket és poharakat lefelé fordítva mosogassuk.

· Az evőeszközöket vegyesen, nyelükkel lefelé fordítva mosogassuk.

ÜZEMEN KÍVÜL HELYEZÉS:

1. Minden nap használat után kapcsoljuk ki a készüléket. (leengedő szivattyúval ellátott modelleknél használjuk a leengedő szivattyú gombját is)

2. Vegyük ki a túlfolyócsövet a medencéből, öblítsük ki azt tiszta vízzel.

3. Ürítsük ki a készüléket teljesen.

KARBANTARTÁS:

1. Váltsunk vizet naponta legalább 3-szor a medencében.

2. Rendszeresen ellenőrizzük az öblítőszer tartályban az öblítőszer mennyiségét, szükség esetén pótoljuk, a szívócsövekben a folyadék ne szakadjon meg.

3. A mosókarok mindig tiszták, mosószeleppel felszereltek legyenek.

4. Minden szerelés után, esetleges öblítőszer-befolyás megszakadása esetén 7-8 ciklus lefolyása szükséges, míg az adagolóberendezés újra megfelelően tudja adagolni a öblítőszert. Várjuk meg a ciklusok lefutását a legjobb mosogatási eredmény elérése érdekében.

A készülékház teljes egészében acélból készült, deformációra nem hajlamos, kívül, belül könnyen tisztítható a kivitelnek köszönhetően.

FIGYELEM! Minden tisztítási művelet előtt áramtalanítsuk a készüléket.

Ajánlott a medence állandó, rendszeres tisztítása:

1. Vízpumpával rendelkező modelleknél nyomjuk meg a megfelelő gombot kb. 15 mp-ig (ez alatt a medence teljesen kiürül). Távolítsuk el a kifolyócsövet.

2. Kapcsoljuk ki a készüléket a főkapcsolóval.

3. Nyissuk ki az ajtót és húzzuk ki a kosarat az edényekkel.

4. Távolítsuk el a medence szűrőjét és a medence szűrőjét. Ajánlatos a szűrőt minden nap kitisztítani!

5. Ne engedjük szennyeződés bejutását a vízrendszerbe, mert eltömíti a mosószelepeket, megakadályozza a készülék megfelelő működését. Rendszeresen ellenőrizzük a mosószelepeket, ha eltömődtek, tisztítsuk meg. Távolítsunk el minden vízkőnyomot a szelepekről.

6. Tisztítsuk ki a medencét, tömény mosogató ill. öblítőszer hosszú ideig ne érintkezzen a rozsdamentes felületekkel.

7. Tisztítsuk ki alaposan a szűrőket.

8. Helyezzük vissza a szűrőket.

9. Zárjuk be az ajtót.

FIGYELEM! Ne tisztítsuk a készüléket magasnyomású vízsugárral, mert az elektromos alkatrészek károsodhatnak, a készülék meghibásodhat, valamint így garanciaigény sem érvényesíthető többé.

VEVŐ- SZERVIZSZOLGÁLAT:

A készülékhez elektromos kapcsolási vázlat is mellékelve van.

Bármilyen meghibásodás, rendellenes működés estén értesítsük a szervizszolgálatot.

MEGHIBÁSODÁS, ANNAK LEHETSÉGES OKAI, JAVÍTÁS:

A kontrollámpa nem világít. - A készülék nincs hálózatra kötve. – Csatlakoztassuk a készüléket az elektromos hálózatra, ellenőrizzük a főkapcsoló állapotát.

Nem töltődik a víz. – A vízcsap zárva van, vagy az öblítő szelep eltömődött. – Nyissuk ki a csapot, ill. szereljük ki a szelepet és tisztítsuk meg.

Nem megfelelő mosogatás. – Mosószelep eltömődött, vagy a pumpa-, medenceszűrő tisztításra szorul. – Tisztítás.

Nem megfelelő öblítés. – Öblítő szelep eltömődött, vagy alacsony a víznyomás (min. 2 bar). – Szereljük ki a szelepet és tisztítsuk meg, vagy szereljünk fel egy vízpumpát a készülék elé.

A készülék nem engedi ki a vizet. – A medenceszűrő koszos, lefolyócső eltömődött, vagy a lefolyó eltömődött, vagy a vízpumpa le van blokkolva. – Tisztítás.

1. Bekapcsológomb

2. Start

3. Bojler hőm. kontrollámpa

4. Medence hőm. kontrollámpa

5. Hálózati fesz. jelző kontrollámpa

6. Üzemi ciklusjelző kontrollámpa

7. Mosogatószer adagoló kontrollámpa

8. Öblítőszer adagoló kontrollámpa

9. Bojler hőmérő (MB150, MB155)

10. Medence hőmérő (MB155)

11. Ciklusidő választó (MB155)

     Folyamatos mosás (MB120, MB150)

12. Vízleeresztő szivattyú gombja

13. Biztonsági termosztát

14. Állítható lábak

ADAGOLÓBERENDEZÉS SZABÁLYOZÁSA (Ezt a műveletet kizárólag szakember végezheti):

1. Fix szürke szelep



3. Adagolási idő

2a. Piros szabályozószelep öblítéshez

4. Szabályozópont

2b. Sárga szabályozószelep mosogatószerhez
5. Csavarhúzó

ADAGOLÓ ADATOK:

Mágnesszelep átfolyás: 680 l/h = 0,188 l/s

Öblítőmosási idő: 16s

Mosogatási idő: 100s

Medencefeltöltési idő (*)

Vízfelhasználás: 3 l

Mosogatószer adag: 1-6 g/l (2 g/l poharakhoz, 4 g/l edényekhez)

Öblítőszer adag: 0,2-1 g/l

Mosogatószer súly: 1ml = 1,2-1,4g

Öblítőszer súly: 1ml = 1g

Mosogatószer adag: 5ml

Öblítőszer adag: 1.5ml

Adagoló átfolyás: ld.: adattábla

Pl.: Mosogatószer: 4 l/h = 1,11ml/s

      Öblítőszer: 0,4 l/h = 0,11ml/s

Mosogatószer adagolási idő: 4,5s

Öblítőszer adagolási idő: 13s

ADAGOLÁS MŰKÖDÉSE:

Az adagoló működése az átfolyás függvénye.

Analízis a medencében vezetőképesség alapján.(**)

* A medencefeltöltés a mágnesszelep szabályozása által történik. Mosogatószer adagolás automatikusan meghatározott mennyiséggel történik, mely a mágnesszelepen való átfolyás függvénye.

** A megfelelő értékek eléréséhez először a táblán feltüntetett víz és mosogatószer értékeket kell előkészíteni. A tartályt 1 liter vízzel kell megtölteni, 1ml (1,2-1,4g) mosogatószert hozzáadni, majd elkeverni, analizálni. A mosogatószer adagolását 1ml-enként ismételni kell, a kívánt adag eléréséig.

A gyártó által javasolt adagolást a tartálycímke tartalmazza.

Lágyított víznél akár 70% adalékanyagot is spórolhatunk.

A fenti értékek nem kötelező érvényűek.

MŰSZAKI ADATOK:

Feszültség:

400V 3N+T 50Hz

Mosópumpa telj.:

2x550W

Bojlerfűtés:

6KW

Medencefűtés:

4KW

Össz. telj.:

7,2KW

Mosó/öblítő vízhőm.:
55/85oC

Bojler/medence űrtartalom:10/40 l

Ciklusidő:

120” (MB120, MB150)




60”-120”-180”-240” (MB155)

Teljesítmény:

30 kosár/h (MB120, MB150)




60 kosár/h (MB155)

Lágyított víz hőm:
10-80oC

Vízkeménység:

7-14 ofH

Víznyomás:

2-4 bar

Vízfelhasználás:

3 liter (2bar)

Súly:


170kg (MB150, MB155)




150kg (MB120)

TARTOZÉKOK:

MB120 (500x500):

2 tányérmosó kosár

1 pohármosó kosár

2 evőeszközmosó kosár

1 vízcsatlakozó cső (G3/4”)

1 kifolyócső (Ø28mm)

MB150 (500x500)

2 tányérmosó kosár

1 pohármosó kosár

2 evőeszközmosó kosár

1 vízcsatlakozó cső (G3/4”)

1 kifolyócső (Ø28mm)

MB155 (550x550)

2 tálcamosó kosár

1 négyszögletű kosár

1 vízcsatlakozó cső (G3/4”)

1 kifolyócső (Ø28mm)

ELEKTHERMAX Nagykonyhai Kft.

8500 Pápa, Gyár u. 5.

Tel.: 89/ 313-255

Fax: 89/ 313-456
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Mosogatózóna 50x50 (MB120, MB150), vagy 55x55cm-es (MB155) kosár részére, GN és Euronorm tálcák mosogatásához is.








Fogantyú





Szériaméretű korrózióálló medenceszűrő




















Lekerekített sarkú medence a könnyebb tisztításért











Medencefűtés














Kezelőpanel














Bojlerfűtés








Hőszigetelt bojler








Melegvíz elektromos szelepe








Állítható lábak rozsdamentes acélból

















                              Mosópumpák

















Felső mosópumpa














Alsó mosópumpa














Tartószekrény az elektromos alkatrészekhez.














Visszacsapó szelep.








Mosogatószer adagoló (opció)








Öblítőszer adagoló
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